
46 Clee Road, 
Observatory. 
Cape •. 
South Africa. 

June 23rd, 1948. 

Dear Mr Paton, 

Let me congratulate you from within South Africa 
on your masterpiece: CRY, THE BELOVED COUNTRY. 

I obtained my copy of your excellent work through 
The Book-of-the-~10nth Club, and I can give you the assurance 
that I have never been so satisfied with any of my other selections 
from this Book Club. It is extremely difficult to make a selection 
from so wide a field of books as is offered by this club. One 
a.lways feels that one could have made a better selection after all, 
but Idon himself could never have made a better selection than I 
have made. I treasure"Cry, The Beloved Country"above all my other 
books. 

I was born in Natal, and lived in Zululand for thirteen 
years. I knew a Stephen Kumalo once. But what I did not know was 
his innermost soul. Yet, now I know Stephen Kumalo. Thank you 
very much. 

I will not beat about the bush any longer. 

May I have the honour of translating your book into 
Afrikaans? I feel that it should be translated into as many 
languages as possible, but of them all the "Afrikaners" of South 
Africa need it most. They need it today for tomorrow it will most 
certainly be too late. Today we have a Nationalist Government: 
one that could do so much for our country, yet destroy so much of 
what is essential in building a united nation. 

Sir, I know somehow that you will consider this 
matter. 

If you do grant me permission to translate your work, 
I would be very glad if you would write a preface: a special one, 
for this, your Afrikaa.ns edition. 

I thank you very much for having listened to me. 
I hope it will not be in vain. 

Hoping to hear from you soon, I bid thee: "Stay well!" 

and: "Totsiens 1 " 

Yours faithfully, 

y -;>J .S.STRIJDOM, ESQ.. 


